
 
IL TRADUTTESE: 

LA LINGUA DELLE TRADUZIONI SCOLASTICHE DAL LATINO 
 

ILENIA SANNA 
 
 
 

ABSTRACT 
 
Careful attention is reserved to the topic of text translation within the 
field of linguistics. However, it is true that the translation of classical 
languages, widely considered as “dead languages”, is still unexplored. 
This study is based on the syntactic and lexical analysis of scholastic 
translations from Latin by high school students and proposes to outline 
the patterns of this typology of texts. The research intends to demon-
strate how the linguistic code derived from these texts differentiates it-
self from the common written and spoken Italian and thus is based on 
own and artificial norms that make this textual production a simple 
translation exercise rather than the creation of a self-standing and au-
tonomous text. Secondly, these patterns are analyzed and compared 
with contact language (pidgins, interlanguage) and with a technical lan-
guage, scholastic Italian. 

 
 
1. L’IDEA DI LAVORO 

«È noto che all’inizio di nuove tradizioni di lingua scritta e lette-
raria, fin dove possiamo spingere lo sguardo, sta molto spesso la 
traduzione». 

 
È con una celebre citazione di Folena (1973: 59) che introduco il mio 
contributo, incentrato sullo studio della lingua delle traduzioni scolasti-
che dal latino, il cosiddetto traduttese. 
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A STRACT 
 
In this paper we describe and analyze the distribution of embedded ger-
unds in the Apulian varieties, namely the Romance varieties spoken in 
the area of  ari. In these varieties gerunds are not found embedded un-
der the be�staQ auxiliary to express the progressive aspect as in the Ital-
ian�English periphrases for progressives (sto scriNen<o�I am Oriting). 
Gerunds are only found embedded under the verb go in periphrases to 
express a reiterative meaning or embedded under the negated forms of 
be to express prohibition (the negatiNe imperatiNe). The different distri-
bution of gerunds between standard Italian and Apulian varieties is then 
analyzed as a difference of the aspectual entailment encoded through 
the gerund morphology: while standard Italian encodes a general im-
perfective reading, Apulian varieties encode a more specific aspectual 
entailment, namely continuative aspect. Since Gerunds imply the syn-
tactic embedding of the verb under a preposition, we propose that stand-
ard Italian and Apulian varieties differ on the covert preposition incor-
porated in the gerund inflectional morphology that imply a different as-
pectual reading. 

 
 
1. I,TROD3CTIO, 

Gerunds are used in periphrases that encode progressives in many lan-
guages including Italian, Spanish or English (see Cinque 2�17, +anzini 
– Lorusso 2�22 for a crosslinguistic analysis on the expression of pro-
gressive), where the gerund is used for the lexical verb embedded under 
a be�staQ matrix auxiliary (1-�). 
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(1) +aria sta mangiando Italian 
 +aria stays eating 
 ‘+aria is eating’ 

 
(2) +aria est_ comiendo Spanish 
 +aria stays eating 
 ‘+aria is eating’ 

 
(�) +aria is eating English 

 
Although this be�stay + 4 gerunds is present in different Italo Ro-

mance varieties, such as ,eapolitan (�) or Calabrian (�), it is not found 
in Apulian varieties of the area of  ari such as the one of Conversano 
in (6). 
 

(�) steva  Fucanns ,eapolitan 
 stay�sgI+P playing 
 ‘he�she was playing’ 

(Rohlfs 1969, �: 1�8) 
 

(�) staFu  perdèndu Calabrian 
 stay1sg loosing 
 ‘I am loosing’ 

(Rohlfs 1969, �: 1�8) 
 

(6) 	+ari  stè  mandݤennԥ Conversano 
 +ari  stays  eating 
 ‘+ari is eating’ 

 
These Apulian varieties1, in fact, express progressive aspect through 

a periphrasis involving the verb staQ the preposition a and an embedded 
 

1 In this paper we use the label Apulian varieties to refer to the Romance varieties 
spoken in the northern part of Apulia in opposition to Salentinian varieties spoken 
in the southern part of Apulian: Italian varieties, which are not dialect of Italian, 
form coherent groups of Romance varieties, whose specific linguistic characteris-
tics (phonological, morphological, syntactic, lexical) are comparable to those of any 
other Romance language�natural language, such as Spanish, Catalan, Portuguese, 
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lexical verb. As for the embedded verb they can be either inflected (7) 
(+anzini – Savoia 2���; +anzini – Lorusso – Savoia 2�17; Lorusso 
2�19, 2�2�) or infinitive (8)2. Different southern Italian varieties use a 
similar strategy to encode the progressive aspect (see +anzini – Savoia 
2��� for a complete description). 
 

(7) +aria ste (a) ޖmandݤԥ LޖNԥttsԥ  Conversano 
 +aria stays (to) eats  the mussels 
 ‘+aria is eating mussels’ 

 
(8)  +aria ste  D�PDQޖGܭݤ  LޖNԥttsԥ 
 +aria stays  to eatI,$  the mussels 
 ‘+aria is eating mussels’ 

 
However, in the Apulian varieties under analysis gerunds are allowed 

only in periphrases where the matrix verb is go. These periphrases en-
code durative�continuative aspect and are incompatible, for example, 
with adverbs encoding punctual aspect such as mXҼmo (immediately) in 
(9). 
 

(9)  +ari ve  mandݤennԥ Lޖ�Nԥttsԥ  crotԥ �
PXޖPR� 
 0DޖUL�JRHV� eating the mussels raw right now 
 ‘+ari is eating eats raw mussels right now’ 

 

 
Romanian, $rench (see Loporcaro 2��9). Conversely, the term Italian is used to 
refer to standard Italian without any reference to the regional variety (dialects) of 
Italian. 
2 The finite�non-finite embedding in progressives are generally described as equiv-
alent. However, there are some differences across varieties in the person and num-
ber of the inflectional paradigm that allow�do not allow the inflected embedding 
(+anzini – Savoia 2���; +anzini – Lorusso – Savoia 2�17; Lorusso 2�2� and also 
Cardinaletti – Giusti 2���, 2�2�). Inflected vs infinitive embedding may imply 
some small difference in the aspectual interpretation, for a discussion on this see 
Lorusso (2�19). 
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Gerunds are also found embedded under the negated form of the be 
auxiliary to express prohibition namely in negative imperative con-
structions. 
 

(1�) +arì,  non  zi  mandݤennԥ  Lޖ�Nԥttsԥ  crotԥ 
 0DޖUL�� not  be2sg  eating  the mussels  raw 
 ‘+arì, don’t eat raw mussels’ 
 

Gerunds seem to be incompatible with progressives but can be used 
for other periphrases encoding different aspectual entailment. The aim 
of this paper is to describe how these varieties crucially differ from Ital-
ian in the aspectual value encoded by the gerund. 

In syntactic terms gerunds are usually analysed as inflected infini-
tives incorporating a non-overt preposition (Gallego 2�1�; Casalicchio 
2�1�, 2�19; $_bregas – (iménez-$ern_ndez 2�16) that denotes a 
marked aspectual reading attributed to the verbs (Hale – )eyser 2��2). 
As for the Italian use in (1) the gerund encodes an imperfective reading, 
as proposed by $_bregas – (iménez-$ern_ndez 2�16: progressive im-
plies a point within an event structure (see section �) where no ini-
tial�end or culmination points are identified, as imperfective aspect 
guarantees.  ut what about Apulian varieties? If gerunds encoded im-
perfective aspect we would expect to find it in the progressive periph-
rases, but this is not the case (6). $urthermore, gerunds is found in two 
apparently unrelated periphrases the continuative�durative periphrases 
(go�1ing) and in the negative imperative (neg+be + 1ing). The puzzle 
is about which aspectual value is encoded in the two descriptively dif-
ferent constructions. Since aspectual value is the one shared by both the 
durative and the negative imperative periphrases: we propose that it has 
to be linked to a (re)iterative aspect, a subset of a general imperfective 
aspect. The microvariation between Italian and Apulian consists in the 
different aspectual value encoded in the gerunds: while Italian gerunds 
encode a general imperfective aspect, Apulian gerunds encode a subset 
of imperfective aspect which we define as iterative aspect. In this paper 
we will try to support this general descriptive hypothesis showing some 
data on the asymmetries between progressive and the other periphrases 
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where gerunds appear. 5e will than rely on the syntactic analysis by 
+anzini et al. (2�17) of progressives to derive an analysis of the syn-
tactic-semantics interface relations encoded in the distribution of ger-
unds in Apulian varieties: we will propose a biclausal structure involv-
ing a matrix auxiliary imposing some aspectual restrictions on the em-
bedded gerunds, the resulting aspectual meaning will be derived by the 
interaction between the matrix auxiliary and the �Ctionsart of the em-
bedded gerunds and given at semantic interface. 

The paper is organized as follows: in section 2 we will present a gen-
eral background on clausal embedding involving gerunds, in section � 
will focus on the progressive periphrases found in Italian and in the 
Apulian varieties and we will account for them relying on the analysis 
of +anzini et al. 2�17. In section � we will then present the data about 
the gerund periphrases in Apulian varieties focusing on the aspectual 
features shared by all of them. In section � we present the syntactic 
analysis and some considerations on the use of non-embedded gerunds. 
Section 6 will be then devoted to the concluding remarks. 
 
 
2. GER3,DS A,D CLA3SAL E+ EDDI,G 

In Generative Grammar gerunds have been a key topic for their role in 
clausal embedding: they are verb forms with a particular morphological 
marking (-ing in English, -n<o in Italian) that allows them to function 
as nouns and consequently to be involved in the creation of complex 
syntactic structures by serving as the heads of (oblique) embedded 
clauses. This hybrid nature of gerunds is compatible with recent anal-
yses on the lexicon-syntax interface (see Hale – )eyser 199�; +arantz 
1997; +ateu 2���; Ramchand 2��8, among others) for which category 
labels are not inherent property of a lexical item but a lexical root can 
be combined with other functional categories and its meaning can be 
determined by the syntactic configuration in which it appears. $or in-
stances, verb proFect 4P shells that may contain�incorporate preposi-
tion, as in I shelNe< the booCs � I put the booCs on the shelf, nominals, 
as in the unergative verbs I Bump � maCe a Bump, or adFectives, the sCQ 
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<arCene< � the sCQ became <arC. The incorporation of different func-
tional categories affects the internal timing of the event denoted by the 
verbs. 

As for gerunds, in English they imply a 4�, hybrid form since they 
encode a verb which can be used as a nominal in sentence like ‘rea<ing 
a booC is fun’: the gerund morphology allows a lexical verbal root to be 
used as a nominal with the proFection of a reduced verbal inflectional 
layer�. In a recent work on clausal complementation, 5urmbrand – 
Lohninger (2�19) use a synthesis model in which syntactic computation 
is free and �the semantic output is determined Fointly by the specifica-
tions imposed by the matrix complement and the predicate� (Lohninger 
– 5urmbrand 2�2�: �8). 5hen the influence of the matrix agent on the 
embedded agent is high, the complement tends to be mapped to a de-
fective syntactic configuration. Embedded Gerunds are, in their ap-
proach, eNents (opposed to propositions and situations) in which the 
matrix verb determines the tense and controls exhaustively the embed-
ded verb (event in 5urmbrand – Lohninger 2�19) implying a defective 
reduced structure as in the case of I liCe< plaQing guitar where the ma-
trix verb regulates the tense of the embedded predicate plaQing and the 
subFect of liCe is also the subFect of plaQ. However, in many Romance 
varieties such as Italian and Spanish, gerund forms cannot be used as 
proper nominals, whereas infinitives are permitted (11). 
 

(11) a. leggere�	leggendo un libro è divertente 
  readI,$�	reading a book is fun 
 b. leher�	leyendo un libro es divertido 
  readI,$�	reading a book is fun 

 

 
� 5e will not address the issue on the size of the inflectional layer of gerunds and�or 
infinitives, but we refer to the idea that the non-finite forms are defective (see  el-
letti 199�; Chomsky 2��1; Gallego 2�1� and references therein) in the sense that 
they lack some proFection within the CP�TP layer but they still imply an inflectional 
layer richer than pure (non-deverbal) nominals. 
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$urthermore, even in clausal embedding, Romance gerunds, contrary 
to infinitives, resist to occupy the position of verbal complements (12). 
They introduce a sort of oblique complementation and are not mere sub-
stitutes of infinitives. 
 

(12) a. +i  piace leggere � 	leggendo 
  +e(dat clit) likes readI,$ � 	reading 
 b. +e gusta leher �	leyendo 
  +e(dat clit) likes readI,$ � 	reading 
  ‘I like reading’ 

 
The reason is linked to the fact that specularly subordinate gerunds 

are never found in Spanish or Italian after a preposition (1�a-1�a), con-
trary to what happens to infinitives (1�b-1�b). 
 

(1�) Spanish 
 a. (	Por) habiendo demostrado el domador su valentha 
  for having show-PPART the tamer his bravery 
  ‘The tamer having shown his bravery’ 
  (from Hernanz 199�: �92, apud Gallego 2�1�: 86) 

 
 b. Applaudieron al domador por haber demonstrado  
  Applauded�PL to the tamer for have shown 
  su valentha 
  his bravery 
  ‘They applauded the tamer for having shown his bravery’ 

 
(1�)  Italian 
 a. (	Per) avendo dimostrato il domatore il suo coraggio, 
  for have-GER show-PPART the tamer his bravery, 
  lo applaudirono. 
  him applauded�PL 
  ‘The tamer having shown his bravery, they applauded him’ 
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 b. Applaudirono il domatore per aver dimostrato il suo  
  Applauded�PL the tamer for have shown the his 
  coraggio 
  bravery 
  ‘They applauded the tamer for having shown his bravery’ 

 
This type of evidence allowed different scholars to suggest that ger-

unds are infinitive plus a preposition (Gallego 2�1�; Casalicchio 2�1�, 
2�19; $_bregas – (iménez-$ern_ndez 2�16). Casalicchio (2�1�, 2�19) 
in his work proposes that predicative gerunds (in alternance with infin-
itive in Prepositional infinitives) imply an embedding under a preposi-
tion which is merged in an Asp head. He shows that predicative gerunds 
alternate with prepositional infinitive across Romance in constructions 
where the non-finite forms can substitute a pseudo-relative: both con-
structions imply a prepositional Asp head which is overt for preposi-
tional infinitive (16) and covert in gerunds (16) where the lexical verbs 
move to the Asp head and incorporate the preposition through the ger-
und inflection�. He observed that while in languages like Spanish, Sar-
dininan and Old 4enetian embedded predicative gerunds are found 
(1�), in European Portuguese and (most) +odern Italian varieties in-
cluding Piedmontese we find prepositional infinitives. 
 

(1�) a. 4i a (uan comien<o una manzana  Spanish 
  I.saw to (uan eating an apple  
  ‘I saw (uan eating an apple’ 

 
 b. Eris  t’appo  intesu  cantan<e Sardinian 
  yesterday  you.CL have  heard  singing 
  ‘Yesterday I heard you singing’ 
  (Pittau 198�: 1�9) 

 
 

� Casalicchio in his dissertation (2�1�) analyzes the structural correspondences be-
tween pseudorelatives, predicative gerunds and prepositional infinitives. $or the 
present purpose we will refer to him for the variation he describes in the distribution 
of prepoisitonal infinitives and predicative gerunds but for the syntactic analysis of 
the variation we refer to Casalicchio (2�1�, 2�19). 
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 c. Old 4enetian 
  … et ello vete una bellitissima verzene stagan<o 
  … and he sees a wonderful virgin staying 
  sovra un altare 
  on an altar 
  ‘He�she sees a wonderful virging staying on an altar’ 

 
(16) a. 4i o (orge a comer a madc  Portuguese 
  I.saw the (orge to eat the apple  
  ‘I saw (orge eating an apple’ 

 
 b. E l’æ višt  Gimrz a mangZ ‘r m| Piedmontese -4iola 
  I.CL have seen  Giorgio to eat the apple  
  ‘I have seen Gimrz eating the aple’ 

 
 c. Ho sorpreso +aria a rubare Standard Italian  
  I.have caught +aria to steal 
  ‘I have caught +aria while she was stealing’ 
  (Casalicchio 2�1�: 1) 

 
$or the purpose of the present work the variation described by Casal-

icchio (2�1�, 2�1�, 2�19) can be resumed in the terms of overt�covert 
realization of an aspectual preposition, where the covert preposition is 
incorporated to gerund inflection. This alternance found across Ro-
mance is crucial in our respect because a similar alternance is found 
also in the Apulian periphrases under analysis. 

As for the aspectual value of the preposition, +ateu (2��2) in his 
analysis of progressives suggests that gerunds incorporate a preposition 
of central coincidence relation (Hale 1986)�, which accounts for a loc-
ative�progressive interpretation of the gerund. This central coincidence 

 
� The term central coincidence originates with Hale (1986), in which the terminal 
coincidence - central coincidence contrast parallels a basic semantic opposition that 
exists throughout language: the opposition between the dynamic, the change (ter-
minal coincidence) and the stative, the static (central coincidence). 
(i)  a. terminal coincidence: The person ran to the hill.  
 b. central coincidence:  The person stood on the hill. 
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preposition indicates the relationship between the embedded verb and 
the matrix subFect: the subFect is centrally located within the event de-
scribed by the gerund. Similar analyses have been proposed by $_bre-
gas (2��8), Gallego (2�1�), and $_bregas and (iménez-$ern_ndez 
(2�16), among others. In our description of the Apulian periphrases, we 
will also make reference to a central coincidence relation, but we will 
need to refer to a more specific aspectual flavor expressed by the prep-
osition to account for the intralinguistic variation, that is, the incompat-
ibility with progressive forms and the availability of gerunds for other 
periphrases. 

However, in gerund embedding, as clearly described in $_bregas – 
(iménez-$ern_ndez (2�16), we need to differentiate between periphra-
ses and adFuncts, only in the former case the gerund complements are 
obligatory while when gerund is selected by a lexical verb the embed-
ded clause is an adFunct and is optional as in the Spanish examples in 
(17-18). 
 

(17) (uan est_ 	(fregando los platos).  Periphrasis 
 (uan is-�SG washing the dishes 
 ‘(uan is washing the dishes’ 

 
(18)  +arha llegm (silbando una cancimn). �<Bunct 
 +arha arrived-�SG whistling a song 
 ‘+arha arrived whistling a song’ 
 ($_bregas – (iménez-$ern_ndez 2�16: 1�11) 

 
In the present work we will refer mainly to periphrases where the 

gerund is lexically selected by the matrix auxiliary (in section ���). As 
for adFuncts, $_bregas – (iménez-$ern_ndez (2�16) describe case in 
Spanish in which Oh-extraction from gerund adFuncts under lexical 

 
�The spatial coincidence is ‘central coincidence’ in that, to the extent that it is phys-
ically and practically possible, given the nature of the figure and place and the spe-
cific stance or movement of the figure, the center of the figure coincides with the 
center of the place� (Hale 1986: 2�9). 
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verb is possible (19), against Huang’s (1982) �on<ition on  Ptraction 
�omains for which adFuncts are island and do not allow Oh	extraction. 
 

(19) }/ué llegm silbando +arha? 
 5hat arrived-�SG whistling +arha 
 ‘5hat did +arha arrive whistling?’ 
 ($_bregas – (iménez $ern_ndez 2�16: 1�12) 

 
 ut depending on the aspectual properties of the verb, referring to 

the classification of verbs of 4endler (1967), while extraction is possi-
ble with achievement main verbs (19), it is not found with accomplish-
ments and activities (2�-21). 
 

(2�)   Accomplishment 
 a. (uan adelgazm comiendo arroz blanco.  
  (uan slimmed-�SG eating rice white 
  ‘(uan lost three kilos of weight eating plain rice’ 
 b. 	}/ué adelgazm 9comiendo qué: (uan? 
  what slimmed-�SG eating (uan 
  ‘5hat did (uan lose three kilos eating?’ 

 
(21)    Activities 
 a.  El tonel rodaba por el monte perdiendo aceite. 
  The barrel rolled-�SG by the mount losing oil 
  ‘The barrel rolled down the hill losing oil’ 
 b. 	}/ué rodaba 9perdiendo qué: el tonel? 
  what rolled-�SG losing the barrel? 
  ‘5hat was the barrel rolling down the hill losing?’ 

 
These data suggest two interconnected considerations relevant for the 

present work. $irst, gerund complements are l-selected by the matrix 
verb, and they can be considered part of its eventive structure and only 
in this case they become transparent to syntactic operations such as the 
wh-extraction. $_bregas – (iménez-$ern_ndez (2�16), on the line of the 
model of the $irst Phase Syntax put forward by Ramchand (2��8), ac-
count for this arguing that gerunds embedding under lexical verbs are 
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PathP�RhemeP selected by a ProcP (the unfodilng of the event repre-
sented by the achievement matrix verb achievements, see 19): roughly, 
in the decomposition of the �Ctionsart of the verbs proposed by Ram-
chand (2��8), while ProcP (Process ProFection) represents the dynamic 
unfolding of the event, the PathP and the RhemeP add respectively to 
the ProcP the manner-related details to the action (RhemeP) and the 
spatial traFectory of the action (PathP). Second the ‘imperfective’ mark-
ing of gerunds is compatible only with lexical verbs such as achieve-
ments since in their lexical aspectual entailment they do not imply a 
period of time (as accomplishments and activities) which can then be 
conveyed through the gerunds (RhemeP�PathP in $_bregas and (imé-
nez-$ern_ndez 2�16): gerunds can be part of the event structure of the 
matrix verbs (be l-selected) only when they are achievement. 

In our respect, since we will be dealing mainly with periphrases with 
stative matrix verb (be�staQ), the constraints on gerund embedding un-
der lexical verbs become enlightening. Although the meaning of the 
matrix verb is not totally transparent, the restrictions on the embedded 
gerunds will be used to describe the aspectual properties of the embed-
ded predicate and consequently of the entire periphrastic construction. 
$urthermore, we will see that the claim about the imperfective value of 
gerunds is sufficient to describe the distribution of gerunds in Italian, 
but it is not adequate per se to account for Apulian varieties. In Apulian 
periphrases the aspectual value of the gerunds seems to be linked to 
reiterative aspect marking, which is similar to a property or, in the terms 
of $_bregas – (iménez-$ern_ndez, to a general RhemeP introduced by 
a covert preposition denoting a particular flavor of a central coincidence 
relation. ,ext section will be devoted to the analysis of the expression 
of the embedded predicate of progressive periphrases in Italian and 
Apulian. 
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�. THE PROGRESSI4E PERIPHRASES I, ITALIA, A,D AP3LIA, 

 oth Italian and Apulian varieties express progressive through a periph-
rasis involving a matrix staQ auxiliary and an embedded predicates. 
However, while Italian allows embedded gerunds (22a), Apulian varie-
ties such as the one of Conversano do not (22b). 
 

(22) a. +aria sta mangian<o  le cozze Italian 
  +aria stays eating  the mussels 
 b. 	+ari ste man<ҊennΩ  LޖNԥttsԥ  Conversano 
   +aria stays eating  the mussels 
  ‘+aria is eating mussels’ 

 
The embedded predicates in Apulian varieties are introduced by an a 

preposition and the embedded predicates can be either an infinitive or 
an inflected verb6 (2�). This periphrasis is also found in Italian to con-
vey progressive aspect (2�). The main difference is that Apulian varie-
ties allow finite embedding. 
 

(2�) 0DULD�VWH�D�PDQޖGޖ� ܭݤPDQGݤԥ  LޖNԥttsԥ  Conversano 
 +aria stays to eat � eats  the mussels 
 ‘+aria is eating mussels’ 

 
(2�)  +aria è�sta a mangiare  le cozze Italian 
 +aria stays to eat  the mussels 
 ‘+aria is eating mussels’ 

 

 
6 5e will not address here the issue of double inflection in aspectual constructions 
which is widespread across southern Italian varieties. The main idea is that the dou-
ble inflection is due to a copy operation such as an expletive replacement between 
matrix and embedded inflection, for a description of the issue including the distri-
bution of the double inflection across different inflectional paradigms among dif-
ferent Southern Italian varieties see +anzini – Savoia (2���), +anzini – Lorusso – 
Savoia (2�17) and +anzini – Lorusso (2�22). 
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+anzini – Lorusso – Savoia (2�17) (updating the analysis of +anzini 
– Savoia 2���) account for the progressive structure in (2�) which im-
ply an aspectual (inflected stay + inflected lexical verb) in terms of a 
bi-clausal finite control structure that instantiates a inclusion�posses-
sion�part whole relation, which was originally proposed by  elvin – den 
Dikken (1997) for the (various instances of the) verb haNe (we notate it 
as ك for ease of reference), between the matrix auxiliary and the em-
bedded event. 

The inclusion relation in these progressive periphrases is between the 
utterance time, expressed by the tense morphology of the staQ auxiliary, 
and the embedded event�as suggested by�in�Landman’s (1992) seman-
tics for PROG (cf. also $ranco – Lorusso 2�2�). Landman (1992)’s pro-
posal for progressive, which he summarizes as the Part	of Proposal, 
can be sketched as follows: �E, the set of events, is ordered by two re-
lations: a relation of ‘part-of’ and a relation of ‘stage-of’ 9...: a stage of 
an event is a special sort of part of that event” (Landman 1992:22). For 
example, ‘+ary is crossing the street is true iff some actual event real-
izes sufficiently much of the type of events of +ary’s crossing the 
street� (Landman 1992: 22). 

So, in the Apulian progressive, as proposed by +anzini – Lorusso – 
Savoia (2�17) the inclusion (‘part-of’) relation is instantiated by means 
of the adposition a which is a subodinator (as in 2� which is the syntac-
tic representation of the finite version of 2�) determining a biclausal 
syntax including a matrix verb and an embedded defective CP intro-
duced by the part-whole preposition a. The syntactic proposal of +an-
zini – Lorusso – Savoia (2�17) differs from the cartographic mono-
clausal analysis proposed by Cinque (2��6), Cardinaletti – Giusti 
(2��1, 2���, 2�2�), Di Caro – Giusti (2�1�) where go, come, be�staQ 
are functional proFections (PROG functional head in the terms of 
Cinque 2�17) of the extended vP of the lexical verb and a is a mean-
ingless functional element. The biclausality of (2�) is derived through 
simple syntactic relations involving few lexical items without relying 
on semantic covert functional categories in syntax. This analysis falls 
under the framework of +anzini – Savoia (2��� and subsequent works) 
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�. THE PERIPHRASES 5ITH GER3,DS I, AP3LIA, 4ARIETIES 

This section is devoted to describing and characterizing the distribution 
of gerunds in Apulian varieties. Rohlfs (1969) reports that the construc-
tion with stare staQ + gerund of the lexical verb to express progressive 
is not common in ,orthern Italian, not well attested in Tuscany but it is 
widespread across southern varieties such as ,eapolitan or Calabrian. 
Only in Salentinian and some Apulian varieties of the area of  ari it is 
not attested since there are other constructions involving the preposition 
a and finite�infinite embedding (as described in section �). In Rohlfs’ 
description of the distribution of gerunds (Rohlfs 1969, III 72�), the 
other periphrases in which gerund is found are the ones involving the 
go auxiliary which Rohfs define as variant of the durative�progressive 
with stay, we will see that they are not exactly the same in �.1. The last 
use of gerunds that Rohlfs describe only for Southern varieties is the 
use of gerunds as imperative (Rohlfs 1969, III 722) after a negative op-
erator (in the varieties of Trani or San Giovanni Rotondo in the ,orth 
of Apulia) or in periphrases involving a neg + be auxiliary +gerunds. 
Although in some varieties the auxiliary used for this form of negative 
imperative is go (Taranto) there are some Apulian varieties that clearly 
use a be auxiliary, as found in the corpus of +anzini – Savoia (2���), 
in section �.2. we will describe the range of variation of these negative 
imperative forms and we propose a definition of the aspectual reading 
of the gerunds used in these constructions. 
 
 
�.
. /he go � "erun<s periphrases 

The go auxiliary in many Apulian varieties (+anzini – Savoia 2���) is 
found as a substitute of staQ and it is also found with a finite�infinitive 
embedding after the preposition a (26-27) as the progressive forms de-
scribed in section �. +anzini – Savoia (2���) and +anzini – Lorusso – 
Savoia (2�17) reported a high degree of variation across southern vari-
eties for the distribution of double inflection�infinitive embedding 
across the verbal morphological inflectional paradigm (see ff. �) for 
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both the staQ and the go periphrases. However, for the present purpose 
it is important to notice that finite�infinitive alternate within the inflec-
tional morphological paradigm with no interpretative differences7 in 
both go (27) and staQ (26) periphrases. 
 

(26) Periphrasis with staQ 
 Stek a fattsԥ � fe  u pܮn Conversano 
 Stay1s to make1s � makeI,$  the bread 
 ‘I am making the bread’ 

 
(27)  Periphrasis with go 
 4ek  a  fattsԥ � fe  u pܮn 
 Go1s  to  make1s � makeI,$  the bread 
 ‘I am going to make the bread’ 
 (Lorusso 2�19: 2��) 

 
However, staQ and go differ on gerund embedding. 5hile the finite 

embedded verbs can be substituted by a gerund under go (29), we never 
find a gerund embedded under staQ (28). 
 

(28) 	Stek  faݕennԥ u pܮn Conversano 
 Stay-1s  make1s the bread 
 ‘I am making the bread’ 

 
(29) 4ek  faݕennԥ  u pܮn 
 Go-1s  make Pres, ind 1s  the bread 
 ‘I am continuously making the bread’ 

 
The contrast in (28-29) suggests that the gerunds might encode an 

aspectual value which is incompatible with the staQ auxiliary, but it is 
allowed with constructions involving the go auxiliary. 

 
7 Lorusso (2�19) proposes a small difference in the semantic interpretation of the 
finite�infinite embedding under staQ relying on the fact that in some varieties, as the 
one of Conversano, the first and second plural person allow only infinite embed-
ding, see Lorusso (2�19) for a detailed discussion. 
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As $_bregas – (iménez-$ern_ndez (2�16) noted for Spanish gerund 
adFuncts, not all class of verbs (4endler’s 1967 class) can be selected in 
the periphrases. ,either staQ nor go allow the embedding of state pred-
icates like CnoO (��). 
 

(��) a. 	+ari ste a kanԥݕԥ8 
  +ari stays to knows 
  ‘+ary is knowing’ 

 
 b. 	+ari ve kanԥݕennԥ 
  +ari stays knowing 
  ‘+ary (always) knows’ 

 
5e find a difference between staQ and go periphrases as for the em-

bedding of the achievements: while staQ allows them (obviously in con-
structions where no gerund is available) go does not (�1). 
 

(�1) a. +ari ste a arrԥvԥ � arrԥޖvܭ 
  +ari stays to arrives � arriveI,$ 
  ‘+ary is arriving’ 

 
 b. 	+ari ve arrԥvennԥ 
  +ari goes arriving 
  ‘+ary arrives (every day)’ 

 
So while data like (��) are expected in general for progressive forms, 

since state predicate cannot be divided in parts or stage (Landman 1992) 
that coincide with the utterance time (as proposed in section 2 for pro-
gressives), data like the ones in (�1) confirm that although go periphra-
ses are often used as synonyms of progressive constructions (as also 
claimed by Rohlfs 1969) at least in the varieties under investigation they 
do not overlap the progressives in all respect since they express an as-
pectual reading that is incompatible both states and achievements. 

 
8 5e do not differentiate between the finite and the infinitive of to CnoO, since in 
the variety of Conversano they are syncretic. 
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The first reason of this asymmetry is linked to the lexical aspectual 
differences between staQ and go. Although their lexical meaning is 
opaque in the periphrases under analysis their lexical counterpart differs 
in one respect: while go is a change of location verb itself (achievement) 
staQ is a state. Achievements are punctual transitions and, as such, they 
do not contain internal topological properties that require identification 
with another entity. ,either state nor achievement imply a period of 
time, but achievement implies a change of location which is not given 
in state. Roughly, while staQ as a state is incompatible with other stative 
predicates, go as achievement is incompatible with other achievements 
and with states and selects for predicates which imply a period of time. 

The second reason is the interpretation that we find Fust for the 
go+gerund. The aspectual interpretation of go periphrases has an habit-
ual�continuative reading as in (�2). 
 

(�2) +ari ve dԥݕennԥ ݕԥmԥtԥriԥ tott i dԥ 
 +ari goes telling stupid thing every day 
 ‘+ary tells stupid thing every day (repeatedly)’ 

 
In these varieties the gerunds, selected by go (see �2), do not repre-

sent events that can be divided into stages or parts to assure the progres-
sive interpretation as it happens for progressives (+anzini et al. 2�17, 
Landman 2��2). This fact that the subevent selected by the verb go has 
aspectual implications linked to the continuatiNitQ�iteratiNitQ, is con-
firmed by the fact that also in Standard Italian the periphrasis an<are 
�go� + gerund expresses continuous�iterative aspect (Cinque 1999; Gi-
acalone Ramat 2���). 
 

(��) Le cose andarono veramente sempre peggiorando. Standard 
Italian 

‘Things were (lit. went) constantly getting worse’ 
 

One more proof of the continuative�iterative aspectual interpretation 
of gerunds under go is linked to the different interpretation available in 
the alternance between gerunds and infinitive�finite introduced by a 
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preposition. 5hile with an embedded gerunds the reading is continua	
tiNe (�� is like ��) since the embedded predicates have an internal du-
ration which selected is selected by the achievement auxiliary go im-
plying a continuative interpretation at semantic interface, with P+infi-
nite embedding we have a general future interpretation (��). 
 

(��) (Da do Forԥ)  4ek faݕennԥ u pܮn Conversano 
 ($rom two hours)  Go-1s to making the bread 
 ‘It’s two hours that I am making the bread’ 

 
(��)  (	Da do Forԥ) 4ek a fe u pܮn 
 ($rom two hours) Go-1s to to make the bread 
 ‘It’s two hours that I am going to do the bread’ 

 
To sum up the go periphrases differ from staQ progressive periphra-

ses in different respects. On the one side, in progressives the overt prep-
osition (in Apulian) implies an in inclusion (‘part-of’) relation between 
the utterance time (part) and a stage a point (Ohole) of the event encode 
by the embedded verb. On the other side in go periphrases the embed-
ded verb is the event which is iterative and is selected by a matrix 
achievement (go) auxiliary which does not imply a period of time. 5e 
propose that also in this case the covert preposition (or complex prepo-
sition) incorporated in gerunds instantiates a part	Ohole relation be-
tween a change of location represented by go and an event seen as an 
abstract location which is not terminal, as in the periphrases with em-
bedded infinitive in (��), but include the change expressed by the ma-
trix auxiliary iteratively. Roughly the periphrasis in (��) means there 
are two (or simply more than one) point (part of) maCing the brea< that 
are selected by the change of state. The aspect expressed by the gerunds 
is still imperfective, �this head selects the event denoted by the base 
verb and focuses on a time interval that excludes the initial and (when 
available) the culmination point of the event� ($_bregas – (iménez-$er-
n_ndez 2�16: 1���), but the event has to include a plurality (at least 
two) of event points that are selected by the matrix change of location 
auxiliary go: the gerunds, in fact, express an iterative aspect. In (�6) we 
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,evertheless the iterative quantification of ‘molte Nolte’ is incompat-
ible with the imperfective morphology (�8)1� since while iterative as-
pect (temporal modifiers in this case) implies a group of event units�at-
oms of watching, in the imperfective there is a single event of watching 
(which can be divided in different stage of the event selected for the 
progressive periphrases). 
 

(�8) 	Gianni vedeva  lade Runner molte volte. 
 Gianni watchedI+P  lade Runner many times. 
 ‘Gianni watched  lade Runner many times’ 
 (Lenci �  ertinetto 2���: 2�7) 

 
5hile Italian express iterative aspects through temporal modifiers 

Apulian varieties express it through the gerund which, as ‘molte volte’ 
in (�8), is not compatible with the imperfective interpretations normally 
attributed to gerunds. $or this reason we do not find gerunds in the pro-
gressive constructions where the embedded element has to encode im-
perfective aspect (28). 

Correlated evidence that we are on the right is the appearance of ab-
solute forms of gerunds in temporal�causal subordinates: in these con-
structions (�9) the gerunds is often reduplicated confirming a continu-
ative interpretation of a manner (or a property) of how the matrix pred-
icate is achieved�developed. 
 

(�9) +angennԥ (mangennԥ), so arrvatԥ a kesԥ Conversano 
 Eating (eating) be1sg arrived at home 
 ‘I have arrived home while I was (repeatedly) eating’ 

 
  

 
1� 5e will not go into the detail of the incompatibility of iterative and perfective 
aspect but see Lenci –  ertinetto (2���) for a detailed account in which the decom-
position in atoms of the eventive structure of the verbs allows different level of 
granularity necessary for accounting for the differences between imperfective, ha-
bituals and iterative (semelfactive) verbs. 
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The reduplication of other verb form is not possible and essentially 
does not imply an iterative reading (��). 
 

(��) a. 
 ԥ (infinitive)ݤmandޖ ԥݤPDQGޖ
  eatI,$ eatI,$ 
 b  
PDQޖGܭݤ PDQޖGܭݤ (indicative) 
  eats eats 

 
5hen gerund is available under the go constructions, it encodes iter-

ative aspectual reading which is selected by the achievement matrix 
auxiliary to encode a general reiterative�continuative reading, but how 
is then iterative aspect encoded in gerunds compatible with the other 
construction in which is found? ,ext section is devoted to the analysis 
of the negative imperative periphrases which also imply an embedded 
gerund. 
 
 
�.�. )egatiNe imperatiNe periphrases 

In many Apulian dialects we find a gerundive periphrasis for negative 
imperatives, of the type negation + inflected be auxiliary +gerun<, as 
illustrated in (�2). Rohlfs (1969, III: 11�) reports the existence of con-
structions involving a negation and gerund to express prohibition in dif-
ferent Southern varieties in Apulia, in  asilicata and in ,orthern Ca-
labria (but see also Ledgeway – Schifano – Silvetsro 2�21 for a recent 
description of different Southern Italian varieties). In the variety of 
Conversano, while imperatives are inflected and are syncretic with the 
indicative �rd person (�1), negative imperative are expressed by the pe-
riphrasis in (�1). 
 

(�1) +andݤԥ   Conversano 
 Eat.I+P.2SG 
 ‘Eat!’ 
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(�2) ,on zi�zit�zim man’dݤennԥ 
 ,eg be.2SG�2PL�1PL eating  
 ‘Don’t eat!’ 

 
The periphrasis (�2) is found only for 2nd persons (singular and plu-

ral) and 1st plural person. $or the remaining person is available the pe-
riphrasis used to express ‘must’ namely an haNe + a + infinitive (��). 
 

(��) ,on agghiԥ�av�ann a PDQܮݶޖ 
 ,EG have 1SG��SG��PL to eat.I,$ 
 ‘I�she�they must eat’ 

 
The presence of haNe auxiliary plus the preposition a (as the one 

found in staQ progressive constructions) may be revealing that also in 
negative imperative we are dealing with an inclusion�possession predi-
cate of the a<<ressee within the event expressed by gerunds�p + infini-
tive. 

As reported by Rohlfs (1969) there are Apulian varieties in which the 
gerund directly follows the negative morpheme, as in (��) in which the 
be auxiliary is optional (��). These facts show that the expression of the 
auxiliary can be covert in these varieties (the data are from +anzini – 
Savoia 2���). 
 

(��) ,ԥ-llu camܭnnԥ  +onte S. Angelo 
 ,eg-him  call.GER 
 ‘Don’t call him’ 

 
(��) ,a  la (si) camannԥ +inervino +urge 
 ,eg  her  be.2sg call.GER 
 ‘Don’t call her’ 

 
 oth Rohlfs (1969) and +anzini – Savoia (2���) acknowledge that 

in some varieties (e.g. Taranto, +artina $ranca) the auxiliary employed 
in such periphrasis is not be but the motion verb for go, as illustrated in 
(�6). 
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(�6) n  ݕ  :ܧԥ:tԥ  camannԥ Taranto 
 ,eg him  go.2pl call.GER 
 ‘Don’t call him’ 

 
The fact that be auxiliary can be substituted by the go auxiliary as in 

the continuative constructions we analysed in section �.1 suggests a 
tight relation with the go + gerunds periphrases. However, it is now 
interesting to understand which is the aspectual value of the gerund that 
cannot be simply iterative as the one identified for gerunds in the go 
periphrases. How can an aspectual iterative value be recruited from the 
lexicon to encode the illocutionary force of a prohibition (i.e. a negative 
imperative)? 

To answer to this question, we see the availability of the periphrases 
depending on the �Ctionsart of the embedded predicate. 5hile with 
progressive and with the go periphrases we found some lexical re-
striction, in the negative imperative constructions they do not always 
hold: we find embedded achievements (�7) (contrary to what happens 
with go periphrasis �1b) and embedded state (such as locative states in 
�8). Some states (such as CnoO �9) are unavailable with negative im-
peratives, showing that Imperatives�Prohibitions are compatible only 
with stage level predicates and not individual level predicates. 
 

(�7)  ,on zi vԥnennԥ 
 ,eg be.2SG coming 
 ‘Don’t come’ 

 
(�8)  ,on  zi  stennԥ (de) 
 ,eg  be.2SG  staying (there) 
 ‘Don’t stay there’ 

 
(�9)  	,on  zi  sapennԥ 
 ,eg  be.2SG  knowing  
 ‘Don’t know’ 

 



296

Lingue antiche e moderne 13 (2024)

Paolo Lorusso296

Lingue antiche e moderne 13 (2024)

To understand the aspectual entailment involved in the gerund em-
bedding of the negative imperative we need to sketch some considera-
tions on the semantics of imperative�prohibition. In his account Portner 
(2���) tries to define Imperatives�Prohibitions proposing that the force 
of imperative is determined only indirectly and not by an overt syntactic 
functional proFection. $or instance, in tab. 1 we report the differences 
between the force of declaratives, interrogatives and imperatives. The 
sentential force of a declarative sentence is assertion, which is to say 
that they are conventionally used to add the proposition that they denote 
to the �ommon "roun< of the hearer. The interrogatives, which include 
the set of possible answers, are described by Portman as a set of propo-
sitions that are added to the question set. The conventional force of im-
peratives, what Portner calls Requiring, is to add the property denoted 
by the imperative to the addressee’s To-Do List: �to be more precise, 
the force of Requiring must be indexed to the addressee, so that Requir-
ing is the addition of the imperative’s denotation to the To-Do List as-
sociated with A by the To-Do List $unction� (Portner 2���: 2�7). 
 

 
Table 1. Summary of the force for different sentence typed (adapted 
from Portner 2���: 2�8). 

 
Imperatives�prohibitions denote properties, and so are added to or 

excluded from the addressee’s To-Do List, which is a set of properties. 
In the constructions under investigation, a covert variable-binding op-
erator high in the clausal structure converts the imperative clause into a 
property-denoting expression �Perhaps 3niversal Grammar provides 
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an operator which can bind an addressee-oriented element. This opera-
tor allows the generation of properties whose argument is restricted to 
the addressee, i.e. imperatives� (Portner 2���: 2��). So, in the Apulian 
negative imperative (�2) the operator can be either the negative opera-
tor11 and the addressee-oriented element is the embedded gerund which 
denotes a property. 5e assume that the negation (and the imperative) 
in C (8anuttini 1997; Han 2��1; 8eiFlstra 2���) triggers a modal inter-
pretation, which selects for an event which is obliquized through a ger-
und and�or a preposition. As for the auxiliary be�go which is overt in 
�onNersano, but can be absent in other Apulian varieties, it is a mor-
phosyntactic inflected device used to identify the addressee of the com-
mand�prohibition. The preposition (overt or incorporated in the gerund) 
is a relation involving the operation of add�delete a property to the to-
do-list of the addressee12. $inally, the embedded verb is the property 
that addresse should include exclude to her�his to-do-list. 

This operation of inclusion of a property into the to-do-list of the ad-
dressee is once more encoded in syntax through the instantiation of a 
part-whole ك relation between the addressee (and its to	<o	list), identi-
fied through the morphology of the auxiliary and the property denoted 
by te embedded verb. 
 

(��) >C3>LPS@�>1HJ�QRQ�>,3�]L�>�>93�SUR�PDQޖGݤe: كP -nnԥ::: 
 

 
11 5e will not address the issue on the status of the negative operator, different 
authors have argued that it is not a proper negation, but a modal operator see for 
example Iatridou (2�21). 
12 As an anonymous reviewer pointed out, the negation does not imply merely the 
deletion of a property since by telling tell someone ‘Don’t speak’, we are not re-
moving from his list of things to do ‘speak’, but we are adding to that list the neg-
ative event of ‘not speaking’, that is, of being silent: negation in negative imperative 
does not operate over the command (not have to speak) but over the event that is 
contained in the command (have to not speak). The negation is then a low-scope 
negation, as suggested for negative eventualities by $_bregas – Gonz_lez Rodrhguez 
(2�2�). 
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Similar periphrases are also found in ,orthern Italian varieties, 
where the embedded verb is an infinitive which can�cannot be intro-
duced by a covert�overt preposition1�: as in the examples from Padova 
(�1) where we have a neg+stay+ infinite, from Revere (�2) where the 
negation is postverbal (auxiliary) and from 3dine (��)where we have a 
preposition introducing the embedded verb. 
 

(�1) ,o st_   parlare Padova 
 ,eg aux2sg  talking 
 ‘Don’t talk!’  (cf. )ayne 1992: 17) 

 
(�2) Sta mia  tݕamar-ܣl  Revere 
 Stay ,EG  call.inf.himcl 
 ‘Don’t call him’ 

 
(��) ,o sta a muri  3dine 
 ,EG stay2nd sg to die 
 ‘Don’t die’ 

 
The fact that these periphrases are based on the instantiation of a in-

clusion relation is confirmed by overt preposition found in non-peri-
phrastic constructions in Southern Italian varieties (��-��): the verb de-
noting the property is introduced by the preposition ‘senza’ (� without) 
instead of the negation, senRa is in fact a preposition expressing exclu-
sion, negation of inclusion. 
 

(��) Senza che  guardi   Italian (Southern varieties) 
 5ithout that  see 2.SG 
 ‘Don’t see’ 

 

 
1� The fact that the preposition can be omitted does not change the instantiation of 
a part-whole between the matrix auxiliary and the embedded verb, for a discussion 
on about the optionality of a in the progressive constructions of the southern Italian 
varieties see +anzini – Savoia (2���) and +anzini – Lorusso – Savoia (2�17).  
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(��) Senza ca fai 9ar:accussh   5estern Sicilian 
 5ithout that do2sg lso 
 ‘Don’t do like that’ 

 
As for the use of gerunds as verbal forms incorporating a preposition 

to express an inclusion relation there are some interesting data from 
Spanish (Etxepare, p.c.) in which in non-embedded context gerunds are 
used to express a strong imperative instantiating a relation between a 
generic addressee and a property (in this case generic addressee not 
identified by overt elements). 
 

(�6) ~Andando!   Spanish 
 5alking 
 ‘5alk!’ 

Also Spanish allow estar (stay) + gerunds construction to express 
command (�6)1�. 
 

(�7) Ya te est_s callando 
 Already youO ( stay2sg hush 
 ‘Shut up!’ 

 
As for the aspectual entailment of gerunds we can further argue that 

we are dealing with imperfective�iterative aspectual meaning, as in the 
construction with go auxiliary. The embedded verb in (�1) is imperfec-
tive since the eventuality denoted by the verb is not already completed 
(or even started): remind imperatives are action-guiding with respect to 
future actions of a given addressee (Portner 2���). However, once more 
the event cannot be divided into stage�part of (as in the progressives), 

 
1� As an anonymous reviewer pointed out, these occurrences of gerunds allow to 
sketch a crosslinguistic comparison between Spanish and Apulian. Spanish never 
allows gerunds after negation to express a command. It is probably linked to the 
fact that while in Spanish gerunds still represent a path (in the terms of $_bregas – 
(iménez-$ern_ndez 2�16) and negation implies the suspension of such path, Apu-
lian gerunds represent the decomposition in different atoms of the event which are 
compatible with negation which denies the existence of the different n-atoms that 
compose the event. 
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but the event can be repeated many times as a future acts of the partici-
pants (as the Lasersohn’s 199� plural markers) being the event a non-
punctual and indivisible property (set of future events) that has to be 
included�excluded into the to-do-list of the addressee. In the Apulian 
negative imperatives, the gerunds express iterative aspect which is re-
cruited to denote an atemporal (iterative) property. 

,ext section is devoted to outline the syntactic considerations pre-
sented in the sections above into a unitary syntactic account of the de-
scribed periphrases. 
 
 
�. SY,TACTIC A,ALYSIS 

In the present paper we have introduced a description of the Apulian 
periphrases involving the embedding of the gerunds, we have focused 
on the continuative periphrases with go and the negative imperative 
with ,EG+be. This section is devoted to proposing an account on the 
syntax of these constructions. The main assumptions we have being put 
forward is that all the described construction are the instantiation of 
part-whole (ك) relation between two clauses. In sentences like the Ital-
ian progressive in (1) the preposition a ‘to’ instantiates a relation whose 
content is taken by +anzini – $ranco (2�16) to be part�whole, akin to 
what  elvin – den Dikken (1997: 17�) call zonal inclusion. In other 
words, in sentence like I gaNe the pen to Paul, to introduces a relation 
between its obFect Paul and the theme of the verb the pen such that Paul 
includes the booC, i.e. possesses it. This relation is the one contained in 
the syntactic structure proposed by +anzini et al. (2�17) to account for 
progressive involving either gerund embedding, as in Italian (�8a) or 
finite embedding (�8b)1�: a biclausal structure in which the staQ auxil-
iaries represent the information about the subFect and the utterance 

 
1� 5e note Fust the finite version of the progressives in Apulian, for the infinite 
version see section 2. we are using the verb maQҼdҊѓ (to eat) in all the syntactic 
representation wince it was the verb used in the examples in section 2 and �. 
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syntactic tools with no reference to functional categories in the ex-
tended proFection of the CP or of the 4P as predicted by cartographic 
explanations (like the ones Cardinaletti – Giusti 2���, 2�1� or Cinque 
2�17 for progressives). 5hile cartographic approaches propose a mon-
oclausal structure with different aspectual functional categories to ac-
commodate the interpretative differences in the spirit of the �syntacti-
cization of semantics� (Cinque – Rizzi 2��9) namely that to the same 
atoms meaning correspond the same syntactic unit. 

The present biclausal analysis goes under the framework of +anzini 
– Savoia (2��� ff.) for which syntax simply restricts meaning and does 
not determine it – which applied to the data at hand means that few 
syntactic operation on a reduced inventory of morphosyntactic catego-
ries can converge to different aspectual interpretation: �The advantage 
of holding such a position is that it becomes possible to maintain a more 
transparent relation between the syntax and the lexicon�morphology� 
(+anzini – Lorusso – Savoia 2�17: �6). 

However, analysis implying lexical decomposition of the vP, such as 
the one of $_bregas – (iménez-$ern_ndez (2�16) (implementing the 
framework of Ramchand 2��8) can adequately account for the phenom-
ena described. As for gerunds embedded under achievement (18-19), 
also for the periphrases under analysis (�9-6�) the gerund implies a cov-
ert aspectual preposition which realizes PhatP or RhemeP within the 
vP. On the one hand, gerunds found in the go periphrasis can be ana-
lyzed as the lexicalizalization of PathP since they give details about the 
abstract spatial traFectory expressed by the change of location auxiliary 
within different points included in the eventive structure denoted by the 
embedded predicate. On the other hand, gerunds found in the negative 
imperatives may simply lexicalize RhemeP since they encode manner-
related (property) details that must be included in the addressee to-do-
list. In the present proposal we contend that the different interpretation 
of the periphrases is linked to the representation at semantic interface, 
syntax simply reduces and conveys the possible semantic interpreta-
tions using a small set of lexical categories and rules. The advantage of 
the present proposal is the minimal syntactic machinery which allow 
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multiple semantic interpretations without inserting in syntax semantic 
categories. However, the lexical decomposition approaches hve the ad-
vantage to account more accurately for the regularities in the mapping 
between syntax and semantics but they may have disadvantage of in-
volving a high degree of complexity in syntax. 

It is out of the scope of the present work to disentangle between the 
prediction of the lexical decompositional approach (Ramchand 2��8) 
and the morphosintatctic categorial approach (+anzini – Savoia) but 
the possibility to account for the distribution of gerunds making refer-
ence to a simple and non-redundant syntactic structure may have the 
advantage of a unitary treatment of the same morpho-syntactic catego-
rial item although the semantic interpretation implies a higher degree of 
granularity. 

So, since we are dealing with the very similar syntactic templates 
(�8-�9-6�) we can account for the variation in the distribution of ger-
unds between Italian and Apulian as a matter of the aspectual interpre-
tation required for each syntactic periphrasis. In table 2 we resume the 
crucial characteristics of the variation. 
 

 .taQ "o (continuative) ,egative 
Imperative 
(properties) 

Italian + + - 
Apulian - + + 

Table 2. 4ariation in the distribution of gerunds in Italian and Apulian 
variety. 

 
5hile Italian use the same morphosyntactic realization (gerunds) for 

the embedded verb under progressive (staQ) and continuative periphra-
ses, Apulian varieties use gerunds for the periphrases under go and for 
the negative imperative. In Italian gerunds simply imply an imperfec-
tive aspectual reading and can be selected under progressive and con-
tinuative periphrases. In Apulian varieties the general imperfective as-
pectual interpretation is unavailable. Gerunds imply a more specialized 
aspectual reading: namely Apulian gerunds imply an iterative aspectual 
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interpretation which is compatible with the continuative reading of go 
periphrases (section �.1) and the property denoting embedding in the 
periphrasis used for the negative imperative (section �.2). The aspectual 
interpretation, with the consequent restrictions, is given by the mere in-
stantiation in syntax of a part-whole relation between an aspectual aux-
iliary (achievement go or state be) and the event structure of the embed-
ded lexical verb. 

Last but not least, gerunds imply an oblique embedding since (as in 
Gallego 2�1�; Casalicchio 2�1�, 2�1�, 2�19; $_bregas – (iménez-$er-
n_ndez, 2�21) it incorporates a covert preposition which determine its 
aspectual reading or, in the terms of the present analysis, the instantia-
tion of a primitive (part-whole) relation between a matrix and an em-
bedded verb. $or the Apulian periphrases, since iterative aspect is a sub-
set of imperfective aspect because no starting, culmination or endpoint 
is given, the flavor of the preposition instantiating the part-whole is a 
central coincidence relation (Hale 1986; $_bregas 2��8; Gallego 2�1�; 
$_bregas – (iménez-$ern_ndez 2�16) since no terminal point is com-
patible with the periphrases analyzed. $urther data and analysis are 
needed to understand the characteristics of the covert preposition incor-
porated in Apulian gerunds, since, as suggested by Poletto (p.c.), we 
might be dealing with a cluster of complex prepositions that in compo-
sition may influence the specialized aspectual reading encoded in the 
Apulian gerunds. 
 
 
�. CO,CL3DI,G RE+AR)S 

In this paper we sketched a proposal to account for the distribution of 
the gerunds in Italian and in the northern Apulian varieties. In Italian 
gerunds are found in progressive periphrases and in go periphrases in-
volving a continuative�future reading. In Apulian gerunds are not found 
in progressive but in continuative periphrases and negative imperatives. 
The two languages differ in the aspectual entailment of gerunds. To ac-
count for the variation in the aspect encoded by the gerunds we de-
scribed the selectional restrictions found in the different constructions: 
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we have been describing the interaction wih verb classes (4endler’s 
1967 verb classes) and the cooccurrence with aspectual temporal mod-
ifiers. The description of the variation across closely related varieties, 
mainly Italo Romance but also Spanish, has been put forward to under-
stand the limit of variation in a comparative view. The main results is 
that we proposed that Italian gerunds encode imperfective aspect, re-
quired in the progressive periphrases, while Apulian gerunds encode 
iterative aspect, which is a subset of imperfective aspect. The aspectual 
entailment of Apulian gerunds as iterative is confirmed by its presence 
in the continuative periphrasis and as a denotation of a property in the 
periphrastic negative imperative. The iterative aspectual encoding is 
also confirmed by the fact that gerund can be found in reduplicated 
structures (�9). 

In our description of the gerund periphrases, we considered two main 
factors: the syntax of the constructions in which the gerunds was se-
lected and the role of the preposition incorporated in the gerund mor-
phology. As for the syntactic template we mainly analysed cases of ger-
und embedding under matrix auxiliaries whose lexical meaning was 
opaque. These configurations allowed us to propose a biclausal struc-
ture with the embedding of a defective CP in which the gerund appears. 
The main point is that gerunds are strictly related to the matrix auxiliary 
which determines tense features and control the embedded subFect. This 
defective status of the embedded CP can be easyly accounted by mon-
oclausal analysis in which gerunds are the lexicalization of an aspectual 
head (Casalicchio 2�1�) or as part of the content of the lexical decom-
position of the vP. 5e preferred a biclausal analysis to maintain a uni-
tary syntactic proposal for clausal embedding, leaving the differences 
to the aspectual interpretation at semantic interface. 

As for the role of the preposition incorporated in gerunds, we pro-
posed that in the configurations under investigation there is an instanti-
ation of a part-whole relation between the matrix auxiliary and the em-
bedded predicate. 5e coincide with previous account (+ateu 2��2; 
$_bregas 2��8; Gallego 2�1�) on the fact that the incorporated prepo-
sition tendentially encodes a central coincidence relation (Hale 1986), 
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however further studies are needed to understand whether gerunds can 
be used to encode a terminal coincidence relation in some constructions 
and to describe the other characteristics of the prepositional content en-
coded, such as the fact that it encodes a simple or a complex preposition. 
 
 

0niNersitV <egli .tu<i <i 0<ine 
�ipartimento <i 'ingue e 'etterature, 
�omunicaRione, !ormaRione e .ocietV 
paolo.lorusso�uniu<.it 
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